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1 x Linterna LED retro recargable
1 x Cable de carga de USB-A a USB-C

CONTENIDO DEL PAQUETE

Gracias por elegir este producto Camelion. LEA LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES 
Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS. Este manual de instrucciones contiene  
información importante sobre el funcionamiento y el uso seguro. Para garantizar  
una prolongada vida útil y un rendimiento confiable, utilice y mantenga el producto de 
acuerdo con las instrucciones de esta hoja.

POR SU SEGURIDAD

ATENCIÓN
CARGUE EL PRODUCTO COMPLETAMENTE  

ANTES DE USARLO POR PRIMERA VEZ O DESPUÉS  
DE UN LARGO PERÍODO DE DESUSO.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso de la luz (Fig. A)
1.	Gire la perilla en sentido horario.
2.	La luz cambiará de blanco cálido a blanco neutro. 
3.	La luz también se atenuará progresivamente de suave a intensa en blanco  
	 cálido y de suave a intensa en blanco neutro. 

Fig. A



Fig. C

Fig. B

Usando la linterna como  
batería portátil (Fig. B)
La linterna se puede utilizar para  
recargar otros dispositivos electrónicos.
1.	Quite la tapa del puerto USB.
2.	Conecte un extremo del cable  
	 USB (no incluido en el paquete)  
	 al puerto de salida USB-A en  
	 la linterna y el otro extremo a su  
	 dispositivo electrónico. 
3.	Cuando se complete la carga,  
	 Desconecte el cable USB de la luz  
	 y del dispositivo electrónico.
4.	Vuelva a colocar la tapa sobre  
	 el puerto USB.
Nota: El tiempo de carga varía según  
el dispositivo portátil y la capacidad  
de la batería del dispositivo.

Recarga de la linterna (Fig. C)
1.	El indicador LED muestra la energía restante de la linterna. 
2.	Para cargar la linterna, retire la cubierta del puerto USB, conecte  
	 un extremo del cable USB-C incluido en el paquete a la linterna y el otro  
	 extremo a un adaptador USB certificado (no incluido en el paquete).
3.	El indicador LED parpadeará durante la carga
4.	Los 4 indicadores se pondrán azules cuando la carga esté completa. 
5.	Desconecte el cable USB de la linterna. Desconecte el adaptador  
	 de carga.
6.	Coloque de nuevo la cubierta sobre el puerto USB.
Aviso: No utilice un cable USB-C a USB-C para recargar la linterna.
Aviso: El tiempo de carga depende del estado de la batería y la capacidad 
restante de la misma. 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO



236.5 mm 
9.31 pulgadas 

145.5 mm 
5.72 pulgadas 

125 mm 
4.92 pulgadas

ESPECIFICACIONES

100 horasCOB bajo

Energizado 2 x 3.7 V 18650 pilas Ión de Litio recargables

4400 mAh / 16.28 Wh

USB-C 5 V 2 A

USB-A 5 V 1 A

SMD LED y COB LED

800 - 25 lm (SMD LED) 
180 - 10 lm (COB LED)

Capacidad de la pila

Entrada USB

Salida USB

Fuente de luz

Salida de luz

Modo de iluminación

Temperatura  
del color

Atenuabilidad

Autonomía

Clasificación IP a prueba de agua

Tiempo de carga

Peso neto

2500 - 3500 K

2000 - 3000 K

SMD LED

COB

Atenuación progresiva

35 horas

COB bajo 
COB alta 
SMD bajo 
SMD alta

3 horas

3.5 horas

IPX4

925 g / 2 lb

SMD alta

4.5 horas

SMD bajo

COB alta



PRECAUCIÓN

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la FCC. La operación está 
sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar  
interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencias 
recibidas, incluidas las que pueden causar un funcionamiento no deseado. 

Los cambios o modificaciones realizados a esta unidad, que no fueren expresamente 
aprobados por la parte responsable del cumplimiento, podrán invalidar la facultad del 
usuario para operar el equipo.

NOTA: Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales que pueden producirse en una instlación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para 
las radiocomunicaciones. No obstante, no se garantiza que no exista interferencia en 
una instalación en particular. Si este equipo ocasiona interferencias perjudiciales para 

•	No modifique, desmonte, abra, deje caer, aplaste, perfore o destroce  
	 la batería. 
•	No sumerja el producto en agua u otro líquido. 
•	Evite la exposición a altas temperaturas y a la luz solar directa. 
•	Riesgo de incendios y quemaduras. No lo abra, aplaste, caliente o incinere. 
•	Mantenga el producto alejado de las llamas abiertas para evitar  
	 la acumulación de calor. 
•	Este producto no es un juguete, manténgalo alejado de los niños.  
	 Asegúrese de que todas las personas que utilicen este producto lean  
	 y sigan estas advertenciase instrucciones.
•	No provoque un cortocircuito en la batería. 
•	En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto  
	 con la piel o los ojos.
•	Conserve el producto en un lugar fresco y seco si no se usará por  
	 un periodo prolongado. 
•	No mire directamente a la luz, ya que puede causar graves lesiones en  
	 los ojos. 
•	No utilice este producto con el cable o el enchufe dañado. 
•	Es normal que la batería se caliente durante la carga y se enfriará  
	 gradualmente después de la misma. 
•	El tiempo de carga puede variar dependiendo de la carga restante,  
	 la antigüedad de la batería y la temperatura ambiente. 
•	El producto no debe dejarse descargado durante un período de tiempo  
	 prolongado. 
•	El producto no debe cargarse mientras esté en contacto con material  
	 inflamable, como los textiles.



GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO

ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA
El producto contiene la pila Ión de Litio/recargable que debe reciclarse 
o desecharse aparte de los residuos domésticos. Deseche el producto  
de acuerdo con las leyes y pautas medioambientales locales.

PRECAUCIÓN
la recepción de señales de radio o televisión, lo cual podrá determinarse encendien-
do y apagando el equipo, se recomienda que el usuario intente corregir la interferen-
cia mediante una o más de las siguientes medidas:

-	 Reorientar o reubicar la antena receptora.

-	 Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.

-	 Conectar el equipo a un tomacorriente de un circuito distinto a aquel al cual está  
	 conectado el receptor.

-	 Consultar con el distribuidor o con un técnico especializado en radio / TV para  
	 obtener ayuda

Camelion garantiza que este producto (el “Producto”) está libre  
de defectos de materiales y mano de obra por un periodo de un (1) año 
desde la fecha de compra (el “Periodo de garantía”). En el caso de los defectos 
que se comuniquen durante el Periodo de garantía, Camelion, según su criterio 
y en función del análisis del departamento de soporte producto de Camelion, 
reparará o sustituirá los Productos defectuosos. Las piezas y los productos  
de recambio serán nuevos o reacondicionados, y su función y rendimiento 
serán comparable a los de la pieza original y estarán garantizados durante el 
resto del Periodo de garantía original. LA RESPONSABILIDAD DE CAMELION 
BAJO ESTA GARANTÍA LIMITADA SE CIRCUNSCRIBE EXPRESAMENTE A  
REEMPLAZO O REPARACIÓN DEL PRODUCTO. HASTA DONDE LO PERMITA  
LA LEY, CAMELION NO SE RESPONSABILIZARÁ, NI ANTE CUALQUIER  
COMPRADOR DEL PRODUCTO NI ANTE TERCERAS PARTES, DE GASTOS, 
DAÑOS O PÉRDIDAS DE NINGUNA CLASE, YA SEAN ESTOS IMPREVISTOS, 
INDIRECTOS O ESPECIALES, INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, LA PÉRDIDA  
DE BENEFICIOS, DAÑOS A LA PROPIEDAD O LESIONES PERSONALES,  
COMOQUIERA QUE HAYAN SIDO CAUSADOS, INCLUSO SI CAMELION TUVIERA  
CONOCIMIENTO DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS. LA GARANTÍA LIMITADA  
AQUÍ ESTABLECIDA SUSTITUYE Y EXCLUYE AL RESTO DE GARANTÍAS 
QUE NO SE MENCIONEN EN ESTE DOCUMENTO, YA SEA DE FORMA 
EXPRESA O IMPLÍCITA POR LEY O POR OTROS MEDIOS, INCLUYENDO  
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA  



Nuestros productos tienen garantías que no se pueden excluir según la Ley  
de Protección al Consumidor de Australia. Tiene derecho a un reemplazo o a  
un reembolso por una falla importante y como compensación por cualquier  
otra pérdida o daño razonablemente previsible. Asimismo, tiene derecho  
a la reparación o el reemplazo del producto si este no es de calidad aceptable y la 
falla no es una falla importante. Sujeto a sus derechos bajo la Ley del Consumidor  
de Australia, Shell no será responsable de ninguna compensación por daños o  
la pérdida de beneficios que no estén cubiertos por esta Garantía.

GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO

UN PROPÓSITO PARTICULAR PERO SIN LIMITARSE A ELLA, Y AQUELLAS QUE 
SURJAN DE LAS ACTIVIDADES DE VENTA, USO O COMERCIO. EN EL CASO 
DE QUE CUALQUIER LEY APLICABLE IMPONGA GARANTÍAS, CONDICIONES 
U OBLIGACIONES QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS O MODIFICADAS, ESTE 
PÁRRAFO SE APLICARÁ HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY.Esta garantía  
limitada se hace únicamente para beneficio del comprador original del Producto  
de Camelion o un vendedor o distribuidor autorizado y se extiende �ni puede  
transferirse a ninguna otra persona o entidad. Para reclamarla garantía, el comprador  
debe: (1) solicitar y obtener un número de autorización de devolución  
de mercancía (RMA) e información sobre el lugar de devolución (“Lugar 
de devolución”) del departamento de soporte de Camelion escribiendo a  
support@camelionna.como llamando al 1-833-990-2624; y (2) enviar el producto,  
junto con el número de autorización de devolución de mercancía y la prueba 
de compra al Lugar de devolución. NO ENVÍE EL PRODUCTO SIN OBTENER 
PRIMERO UN NÚMERO DE AUTORIZACIÓN DE DEVOLUCIÓN DE MERCANCÍA  
DEL DEPARTAMENTO DE SOPORTE DE CAMELION. EL COMPRADOR SE  
RESPONSABILIZA (Y DEBE ABONAR POR ADELANTADO) TODOS LOS GASTOS  
DE EMBALAJE Y TRANSPORTE PARA HACER USO DEL SERVICIO  
DE GARANTÍA. A PESAR DE LO ANTERIOR, ESTA GARANTÍA LIMITADA  
QUEDARÁ ANULADA Y NO CUBRE PRODUCTOS QUE: (a) se han usado  
indebidamente, manipulado de forma imprudente, almacenado indebidamente, 
o expuesto a accidente o condiciones de temperatura o voltaje extremas, golpes 
o vibración sin acatar las recomendaciones de Camelion para su uso seguro y 
eficaz; (b) se han instalado, operado o mantenido indebidamente; (c) se han 
modificado sin el consentimiento expreso por escrito de Camelion; (d) se han 
desmontado, alterado o reparado por cualquier persona ajena a Camelion; (e) 
ha defectos comunicado después del Periodo de garantía. ESTA GARANTÍA  
LIMITADA NO CUBRE: (1) desgaste normal por uso; (2) daños cosméticos que 
no afectan al funcionamiento; o (3) productos en los que falta el número de serie 
o lote de Camelion o este ha sido alterado o desfigurado.



CAN ICES-005(B) / NMB-005(B)

Para toda pregunta sobre la garantia o el producto, contacte el soporte de Camelion a:

1-833-990-2624 (English, French) 
Lunes a Viernes 9 a.m. a 5 p.m.  
Hora estádar del este

Camelion North America Inc.
2572 Daniel-Johnson Boulevard | 2o piso 
Laval, QC, H7T 2R3 
Canada

support@camelionna.com
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